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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 2014/804/YUTP, 

annettu 8 päivänä lokakuuta 2014, 

Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien Euroopan unionin johtamien joukkojen asemaa 
koskevan unionin ja Kamerunin tasavallan välisen kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen allekirjoitta­

misesta ja tekemisestä unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 37 artiklan yhdessä Euroopan unionin toimin­
nasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 5 ja 6 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 10 päivänä helmikuuta 2014 päätöksen 2014/73/YUTP (1) Keski-Afrikan tasavallassa toteutet­
tavasta Euroopan unionin sotilasoperaatiosta (EUFOR RCA). 

(2)  Neuvoston hyväksyttyä 15 päivänä huhtikuuta 2014 päätöksen luvan antamisesta neuvottelujen aloittamiseen 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja neuvotteli Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
37 artiklan mukaisesti Euroopan unionin ja Kamerunin tasavallan välisen kirjeenvaihtona tehtävän sopimuksen 
Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien Euroopan unionin johtamien joukkojen asemasta. 

(3)  Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevan 5 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu niiden unionin 
päätösten ja toimien valmisteluun ja täytäntöönpanoon, joilla on merkitystä puolustuksen alalla. Tanska ei osal­
listu tämän päätöksen täytäntöönpanoon eikä siten osallistu tämän operaation rahoitukseen. 

(4)  Kirjeenvaihtona tehtävä sopimus olisi hyväksyttävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään unionin puolesta Kamerunin tasavallan ja Euroopan unionin välinen kirjeenvaihtona tehty sopimus Kamer­
unin tasavallan alueen kautta kulkevien Euroopan unionin johtamien joukkojen asemasta. 

Kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen teksti on tämän päätöksen liitteenä. 
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(1) Neuvoston päätös 2014/73/YUTP, annettu 10 päivänä helmikuuta 2014, Keski-Afrikan tasavallassa toteutettavasta Euroopan unionin 
sotilasoperaatiosta (EUFOR RCA) (EUVL L 40, 11.2.2014, s. 59). 



2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa asianomainen 
kirje unionia sitovasti. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 8 päivänä lokakuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
M. LUPI  
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Kamerunin tasavallan ja Euroopan unionin välinen kirjeenvaihtona tehty 

SOPIMUS 

Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien Euroopan unionin johtamien joukkojen asemasta 

A. Kamerunin tasavallan kirje 

Yaoundé, 1 päivänä syyskuuta 2014 

Arvoisa suurlähettiläs, edustuston päällikkö 

Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston hyväksyttyä päätöslauselman 2134 (2014) Euroopan unioni on päät­
tänyt lähettää sotilasosaston Keski-Afrikan tasavaltaan (EUFOR RCA) auttaakseen vakiinnuttamaan turvallisen ympäristön 
Keski-Afrikan tasavallassa. Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto on mainitussa päätöslauselmassa pyytänyt 
Keski-Afrikan tasavallan naapurivaltioita toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet unionin toiminnan tukemiseksi ja erityi­
sesti helpottamaan unionin operaatioon tarkoitetun henkilöstön ja varusteiden esteetöntä ja viivytyksetöntä siirtoa Keski- 
Afrikan tasavaltaan. 

Kuten muistatte, Kamerunin tasavalta teki 6 päivänä helmikuuta 2008 Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien Eu­
roopan unionin joukkojen asemaa koskevan sopimuksen; sillä pantiin täytäntöön Yhdistyneiden kansakuntien päätöslau­
selma 1778 (2007), jolla unionille annettiin lupa lähettää sotilasosasto Tšadiin ja Keski-Afrikan tasavaltaan (EUFOR 
Tchad/RCA). 

Kyseinen sopimus ei ole enää voimassa EUFOR Tchad/RCA:n viimeisten joukkojen lähdettyä maasta, mutta sen määr­
äykset sopivat kuitenkin täysin EUFOR RCA:n tarpeisiin. 

Tämän vuoksi ehdotan, että kyseisen sopimuksen kaikkia määräyksiä (1–19 artikla) voitaisiin soveltaa EUFOR RCA:han 
seuraavasti: 

—  kaikki edellä mainituissa artikloissa olevat viittaukset EUFORiin katsotaan viittauksiksi EUFOR RCA:han, 

—  sopimuksen 1 artiklan 4 kohdan a alakohdassa, 3 artiklan 2 ja 3 kohdassa, 4 artiklan 3 kohdassa ja 5 artiklan 
2 kohdassa olevien kulkuneuvoja koskevien mainintojen katsotaan kattavan sekä EUFOR RCA:n muodostavien 
kansallisten joukkojen omistamat kulkuneuvot että EUFOR RCA:n vuokraamat tai sen hallinnassa olevat kulku­
neuvot, 

—  sopimuksen 1 artiklan 4 kohdan b alakohdassa oleva viittaus 25 päivänä syyskuuta 2007 annettuun Yhdistyneiden 
kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 1778 (2007) katsotaan viittaukseksi 28 päivänä tammikuuta 
2014 annettuun Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 2134 (2014). 

Olisin kiitollinen, jos voisitte ilmoittaa, hyväksyttekö nämä ehdotukset. 

Jos vastauksenne on myönteinen, tämä kirje yhdessä vastauskirjeenne kanssa muodostavat EUFOR RCA:n asemaa 
koskevan Kamerunin tasavallan ja Euroopan unionin välisen, Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien EUFOR 
RCA:n joukkojen asemaa koskevan oikeudellisesti sitovan kansainvälisen sopimuksen, joka tulee voimaan vastauskirje­
enne vastaanottamispäivänä. 

Vastaanottakaa, Arvoisa suurlähettiläs, edustuston päällikkö, korkeimman kunnioitukseni vakuutus. 

Kamerunin tasavallan hallituksen puolesta  

S. E. Pierre MOUKOKO MBONJO 
Ulkoasianministeri  
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B. Euroopan unionin kirje 

Yaoundé, 30 päivänä lokakuuta 2014 

Arvoisa ministeri, 

Kiitän Teitä 1 päivänä syyskuuta 2014 päivätystä kirjeestänne, joka koskee Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien 
Euroopan unionin johtamien joukkojen asemaa ja joka kuuluu seuraavasti: 

”Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston hyväksyttyä päätöslauselman 2134 (2014) Euroopan unioni on 
päättänyt lähettää sotilasosaston Keski-Afrikan tasavaltaan (EUFOR RCA) auttaakseen vakiinnuttamaan turvallisen 
ympäristön Keski-Afrikan tasavallassa. Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto on mainitussa päätöslausel­
massa pyytänyt Keski-Afrikan tasavallan naapurivaltioita toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet unionin toiminnan 
tukemiseksi ja erityisesti helpottamaan unionin operaatioon tarkoitetun henkilöstön ja varusteiden esteetöntä ja 
viivytyksetöntä siirtoa Keski-Afrikan tasavaltaan. 

Kuten muistatte, Kamerunin tasavalta teki 6 päivänä helmikuuta 2008 Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien 
Euroopan unionin joukkojen asemaa koskevan sopimuksen; sillä pantiin täytäntöön Yhdistyneiden kansakuntien 
päätöslauselma 1778 (2007), jolla unionille annettiin lupa lähettää sotilasosasto Tšadiin ja Keski-Afrikan tasavaltaan 
(EUFOR Tchad/RCA). 

Tämä sopimus ei ole enää voimassa EUFOR Tchad/RCA:n viimeisten joukkojen lähdettyä maasta, mutta sen määr­
äykset sopivat kuitenkin täysin EUFOR RCA:n tarpeisiin. 

Tämän vuoksi ehdotan, että kyseisen sopimuksen kaikkia määräyksiä (1–19 artikla) voitaisiin soveltaa EUFOR 
RCA:han seuraavasti: 

—  kaikki edellä mainituissa artikloissa olevat viittaukset EUFORiin katsotaan viittauksiksi EUFOR RCA:han, 

—  sopimuksen 1 artiklan 4 kohdan a alakohdassa, 3 artiklan 2 ja 3 kohdassa, 4 artiklan 3 kohdassa ja 5 artiklan 
2 kohdassa olevien kulkuneuvoja koskevien mainintojen katsotaan kattavan sekä EUFOR RCA:n muodostavien 
kansallisten joukkojen omistamat kulkuneuvot että EUFOR RCA:n vuokraamat tai sen hallinnassa olevat kulku­
neuvot, 

— sopimuksen 1 artiklan 4 kohdan b alakohdassa oleva viittaus 25 päivänä syyskuuta 2007 annettuun Yhdisty­
neiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 1778 (2007) katsotaan viittaukseksi 28 päivänä 
tammikuuta 2014 annettuun Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 2134 (2014). 

Olisin kiitollinen, jos voisitte ilmoittaa, hyväksyttekö nämä ehdotukset. 

Jos vastauksenne on myönteinen, tämä kirje yhdessä vastauskirjeenne kanssa muodostavat EUFOR RCA:n asemaa 
koskevan Kamerunin tasavallan ja Euroopan unionin välisen Kamerunin tasavallan alueen kautta kulkevien EUFOR 
RCA:n joukkojen asemaa koskevan oikeudellisesti sitovan kansainvälisen sopimuksen, joka tulee voimaan vastauskir­
jeenne vastaanottamispäivänä.” 

Minulla on kunnia ilmoittaa Teille, että hyväksyn kirjeessänne esittämänne ehdot. 

Vastaanottakaa, Arvoisa ministeri, korkeimman kunnioitukseni vakuutus. 

Euroopan unionin puolesta  

F. COLLET 

Suurlähettiläs 

Edustuston päällikkö  
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ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1232/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 muuttamisesta siinä olevien viittausten 
mukauttamiseksi koskemaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) N:o 508/2014 ja 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 oikaisemisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei­
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan kolmannen kohdan ja 
22 artiklan 7 kohdan viidennen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan rakenne- ja investointirahastojen, jäljempänä ’ERI-rahastot’, ohjelmatyössä tarvittavan lainsäädännön 
käyttöön saamiseksi ja asiaankuuluvien toimenpideohjelmien oikea-aikaisen hyväksymisen mahdollistamiseksi 
komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 (2) annettiin ennen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 508/2014 (3) antamista. 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 hyväksymisen jälkeen tietyt täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 olevat 
viittaukset Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta, jäljempänä ’EMKR’, myöhemmin annettavaan unionin säädök­
seen olisi korvattava viittauksilla asetukseen (EU) N:o 508/2014. 

(3)  Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 vahvistettiin kaikkien viiden ERI-rahaston ilmastonmuutokseen 
liittyviin tavoitteisiin myönnettävän tukimäärän laskemista varten painotuksia, jotka EMKR:n tapauksessa liitettiin 
alustavasti EMKR:sta myöhemmin annettavassa unionin säädöksessä vahvistettaviin toimenpiteisiin. Täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 215/2014 liitteessä III esitetyt viittaukset olisi siksi saatettava vastaamaan asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 säännösten lopullista numerointia. 

(4)  Jotta tuloskehyksen taloudellista indikaattoria koskevan välitavoitteen ja tavoitteen saavuttamista voidaan arvioida 
komissiolle toimitettujen maksatushakemusten perusteella, täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 5 artiklan 
2 kohdassa oleva virheellinen viittaus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohtaan olisi oikaistava 
viittaukseksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan a alakohtaan. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 

sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytän­
töönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden määrit­
telyn sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastojen tukitoimiluokkia koskevan nimikkeistön osalta (EUVL L 69, 8.3.2014, s. 65). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 508/2014, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, Euroopan meri- ja kalatalousra­
hastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1255/2011 kumoamisesta (EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1). 



(5)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden pikaisen soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean lausunnon mukaiset. 

(7)  Sen vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) N:o 215/2014 olisi muutettava ja oikaistava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 seuraavasti: 

1)  Korvataan 3 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan c ja d alakohta seuraavasti: 

”c)  jäsenvaltioiden vuotuisissa täytäntöönpanokertomuksissa ilmoittamat määrärahat ja menot toimenpiteittäin 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 ja 5 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti; 

d)  jäsenvaltioiden toimittamat tiedot rahoituksen kohteiksi asetuksen (EU) N:o 508/2014 97 artiklan 1 kohdan 
a alakohdan ja 107 artiklan 3 kohdan nojalla valituista toimista.” 

2)  Korvataan liite III tämän asetuksen liitteessä olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Oikaistaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 seuraavasti: 

Sivulla 68, 5 artiklan 2 kohdassa: 

on: ”2. Taloudellista indikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite viittaa kaikissa ERI-rahastoissa maaseutura­
hastoa lukuun ottamatta tukikelpoisten menojen kokonaismäärään, joka on viety todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään ja jonka kyseinen viranomainen on todentanut asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastossa ne viittaavat toteutuneisiin julkisiin kokonaismenoihin, jotka on viety yhteiseen seur­
anta- ja arviointijärjestelmään.” 

pitää olla: ”2. Taloudellista indikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite viittaa kaikissa ERI-rahastoissa maaseutura­
hastoa lukuun ottamatta tukikelpoisten menojen kokonaismäärään, joka on viety todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään ja jonka kyseinen viranomainen on todentanut asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan a alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastossa ne viittaavat toteutuneisiin julkisiin kokonaismenoihin, jotka on viety yhteiseen seur­
anta- ja arviointijärjestelmään.” 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE III 

Kertoimet ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukemiseen Euroopan meri- ja kalatalousra­
hastosta myönnettävien määrien laskemiseksi 3 artiklan nojalla 

Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

I LUKU 

Kalastuksen kestävä kehitys 

26 artikla Innovointi (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 3 kohta) 0* (1) 

27 artikla Neuvontapalvelut (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 3 kohta) 0 

28 artikla Tutkijoiden ja kalastajien väliset kumppanuudet (+ sisävesikalastusta 
koskeva 44 artiklan 3 kohta) 

0* 

29 artiklan 1 ja 2 koh­
ta 

Työvoiman osaamisen, työpaikkojen luomisen ja sosiaalisen vuoropuhelun 
edistäminen — koulutus, verkostoituminen, sosiaalinen vuoropuhelu, tuki 
puolisoille ja elinkumppaneille (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 
1 kohdan a alakohta) 

0* 

29 artiklan 3 kohta Työvoiman osaamisen, työpaikkojen luomisen ja sosiaalisen vuoropuhelun 
edistäminen — harjoittelijat pienimuotoista rannikkokalastusta harjoitta­
villa aluksilla/sosiaalinen vuoropuhelu 

0* 

30 artikla Tulonlähteiden monipuolistaminen ja uudet muodot (+ sisävesikalastusta 
koskeva 44 artiklan 4 kohta) 

0* 

31 artikla Nuorten kalastajien käynnistysvaiheen tuki (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 2 kohta) 

0 

32 artikla Terveys ja turvallisuus (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan 
b alakohta) 

0 

33 artikla Kalastustoiminnan väliaikainen lopettaminen 40 

34 artikla Kalastustoiminnan pysyvä lopettaminen 100 

35 artikla Keskinäiset rahastot epäsuotuisten sääolojen tai ympäristövahinkojen 
varalta 

40 

36 artikla Kalastusmahdollisuuksien jakamista koskeville järjestelmille annettava tuki 40 

37 artikla Säilyttämistoimenpiteiden suunnitteluun ja toteuttamiseen sekä alueelliseen 
yhteistyöhön annettava tuki 

0 

38 artikla Meriympäristöön kalastuksesta kohdistuvien vaikutusten rajoittaminen ja 
kalastuksen mukauttaminen lajien suojeluun (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 1 kohdan c alakohta) 

40 

39 artikla Meren elollisten luonnonvarojen säilyttämiseen liittyvä innovointi (+ sisäve­
sikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan c alakohta) 

40 

40 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — 
kadonneiden pyydysten ja meressä olevien roskien kerääminen 

0 
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Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

40 artiklan 1 kohdan 
b–g ja i alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — 
paremman hoidon tai säilyttämisen edistäminen, kiinteiden tai siirrettävien 
laitteiden rakentaminen, asentaminen tai nykyaikaistaminen, Natura 2000 
-alueiden ja erityisten suojeltujen alueiden suojelu- ja hoitosuunnitelmien 
valmistelu, merten suojelualueiden, myös Natura 2000 -alueiden, hoito, 
ennallistaminen ja seuranta, ympäristötietoisuus, osallistuminen muihin 
biologisen monimuotoisuuden ja ekosysteemipalvelujen säilyttämiseen ja 
parantamiseen tähtääviin toimiin (+ sisävesien eläimistöä ja kasvistoa 
koskeva 44 artiklan 6 kohta) 

40 

40 artiklan 1 kohdan 
h alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — nisäk­
käiden ja lintujen saaliille aiheuttamien vahinkojen korvausjärjestelmät 

0 

41 artiklan 1 kohdan 
a, b ja c alakohta 

Energiatehokkuus ja ilmastonmuutoksen hillintä — aluksiin tehtävät inves­
toinnit, energiatehokkuustarkastukset ja -järjestelmät, tutkimukset, joilla 
arvioidaan vaihtoehtoisten käyttövoimajärjestelmien ja laivanrunkomallien 
vaikutuksia (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan d alakohta) 

100 

41 artiklan 2 kohta Energiatehokkuus ja ilmastonmuutoksen hillintä — pääkoneen tai apuko­
neiden korvaaminen tai nykyaikaistaminen 

100 

42 artikla Lisäarvo, tuotteiden laatu ja tahattomien saaliiden käyttö (+ sisävesikalas­
tusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan e alakohta) 

0 

43 artiklan 1 kohta 
+ 3 kohta 

Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat — inves­
toinnit kalasatamien ja huutokauppahallien infrastruktuurin tai purkupaik­
kojen ja kalastussuojien parantamiseksi; kalastussuojien rakentaminen 
kalastajien turvallisuuden parantamiseksi (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 1 kohdan f alakohta) 

40 

43 artiklan 2 kohta Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat — inves­
toinnit, joilla helpotetaan kaikkien saaliiden purkamista koskevan velvoit­
teen noudattamista 

0 

II LUKU 

Vesiviljelyn kestävä kehitys 

47 artikla Innovointi 0* 

48 artiklan 1 kohdan 
a–d, f, g ja h alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit 0* 

48 artiklan 1 kohdan 
e, i ja j alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit — resurssitehokkuus, veden ja 
kemikaalien käytön vähentäminen, vettä säästävät kiertovesijärjestelmät 

0* 

48 artiklan 1 kohdan 
k alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit — parempi energiatehokkuus 
ja uusiutuva energia 

40 

49 artikla Vesiviljelylaitosten hoito-, lomitus- ja neuvontapalvelut 0* 

50 artikla Työvoiman osaamisen ja verkottumisen edistäminen 0* 

51 artikla Vesiviljelypaikkojen mahdollisuuksien lisääminen 40 
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Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

52 artikla Uusien kestävän kehityksen mukaisen vesiviljelyn harjoittajien kannusta­
minen 

0 

53 artikla Siirtyminen ympäristöasioiden hallintaan, auditointijärjestelmiin ja luon­
nonmukaiseen vesiviljelyyn 

0* 

54 artikla Ympäristöpalveluja tarjoava vesiviljely 0* 

55 artikla Kansanterveyttä koskevat toimenpiteet 0 

56 artikla Eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevat toimenpiteet 0 

57 artikla Vesiviljelykannoille otettavat vakuutukset 40 

III LUKU 

Kalastusalueiden kestävä kehitys 

62 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Valmistelutuki 0 

63 artikla Paikallisten kehitysstrategioiden täytäntöönpano (mukaan luettuina toimin­
takustannukset ja tapahtumat) 

40 

64 artikla Yhteistyötoimet 0* 

IV LUKU 

Markkinoille saattamiseen ja jalostukseen liittyvät toimenpiteet 

66 artikla Tuotantoa ja markkinoille saattamista koskevat suunnitelmat 0* 

67 artikla Varastointituki 0 

68 artikla Markkinoille saattamista koskevat toimenpiteet 0* 

69 artikla Kalastus- ja vesiviljelytuotteiden jalostus 0* 

V LUKU 

Kalastus- ja vesiviljelytuotteiden osalta syrjäisimmillä alueilla aiheutuvien lisäkustannusten korvaaminen 

70 artikla Korvausjärjestelmä 0 

VI LUKU 

Yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin mukaiset yhteisen kalastuspolitiikan liitännäistoimenpiteet 

76 artikla Valvonta ja täytäntöönpanon valvonta 0 

77 artikla Tiedonkeruu 0* 

VII LUKU 

Jäsenvaltioiden aloitteesta annettava tekninen tuki 

78 artikla Jäsenvaltioiden aloitteesta annettava tekninen tuki 0 
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Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

VIII LUKU 

Yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin mukaisesti rahoitettavat yhdennetyn meripolitiikan toimenpiteet 

80 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Merivalvonnan yhdentäminen 0* 

80 artiklan 1 kohdan 
b alakohta 

Meriympäristön suojelun sekä meri- ja rannikkoalueiden luonnonvarojen 
kestävän käytön edistäminen 

40 

80 artiklan 1 kohdan 
c alakohta 

Meriympäristön tilaa koskevan tietämyksen parantaminen 40” 

(1)  Taulukossa tähdellä merkittyyn toimenpiteeseen voidaan 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti soveltaa 40 prosentin painotusta.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1233/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

tiettyjä Kroatian tasavallasta ja entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta peräisin olevia 
viinejä koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) 

N:o 2597/2001 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 184 ja 187 artiklan, 

ottaa huomioon tietyistä menettelyistä Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan 
Makedonian välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen soveltamiseksi ja Euroopan yhteisön ja entisen Jugoslavian tasa­
vallan Makedonian välisen väliaikaisen sopimuksen soveltamiseksi 21 päivänä tammikuuta 2002 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 153/2002 (2) ja erityisesti sen 7 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimus, jäljempänä ’vakautus- ja assosiaatiosopimus’, allekirjoitettiin Luxemburgissa 9 päivänä huhti­
kuuta 2001 ja tuli voimaan 1 päivänä huhtikuuta 2004. 

(2)  Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- 
ja assosiaatiosopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi liitettävä 
pöytäkirja (3), jäljempänä ’pöytäkirja’, allekirjoitettiin 18 päivänä heinäkuuta 2014. Sen allekirjoittaminen Euroo­
pan unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta hyväksyttiin neuvoston päätöksellä 2014/665/EU (4). Odotettaessa, 
että neuvoston Euroopan atomienergiayhteisön puolesta antamaa hyväksyntää koskevat menettelyt saatetaan 
päätökseen, pöytäkirjaa sovelletaan väliaikaisesti 1 päivästä heinäkuuta 2013. 

(3)  Pöytäkirjan 5 artiklassa ja liitteessä VII määrätään 1 päivänä heinäkuuta 2013 voimaan tulleista muutoksista 
voimassa olevaan tariffikiintiöön, kun kyseessä ovat entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta peräisin olevat 
viinit yli kaksi litraa vetävissä astioissa. 

(4)  Pöytäkirjan 10 artiklan mukaisesti uudet tariffikiintiöt ja voimassa olevien tariffikiintiöiden korotukset lasketaan 
vuodeksi 2013 suhteessa pöytäkirjassa täsmennettyihin vuotuisiin perusmääriin ottaen huomioon ennen 1 päivää 
heinäkuuta 2013 kulunut aika. 

(5)  Yli kaksi litraa vetävissä astioissa olevia viinejä koskevan tariffikiintiön määrää korotettiin 1 päivästä heinäkuuta 
2013 alkaen 40 500 hehtolitralla, ja korotus olisi jaettava niin, että varmistetaan sellaisten toimijoiden tasapuo­
linen kohtelu, jotka ovat tuoneet asianomaisiin tullinimikkeisiin kuuluvia viinejä entisestä Jugoslavian tasavallasta 
Makedoniasta vuonna 2013. 

(6) Pöytäkirjassa määrättyjen viinejä koskevien tariffikiintiöiden täytäntöönpanemiseksi on tarpeen muuttaa komis­
sion asetusta (EY) N:o 2597/2001 (5). 

(7) Koska Kroatia on liittynyt Euroopan unioniin, olisi lisäksi poistettava asetuksessa (EY) N:o 2597/2001 olevat viit­
taukset kyseisestä jäsenvaltiosta peräisin olevia viinejä koskeviin tariffikiintiöihin. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EYVL L 25, 29.1.2002, s. 16. 
(3) EUVL L 276, 18.9.2014, s. 3. 
(4) Neuvoston päätös 2014/665/EU, annettu 18 päivänä helmikuuta 2014, Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugo­

slavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- ja assosiaatiosopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen 
huomioon ottamiseksi liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta sekä sen väliaikaisesta 
soveltamisesta (EUVL L 276, 18.9.2014, s. 1). 

(5) Komission asetus (EY) N:o 2597/2001, annettu 28 päivänä joulukuuta 2001, tiettyjä Kroatian tasavallasta ja entisestä Jugoslavian tasaval­
lasta Makedoniasta peräisin olevia viinejä koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EYVL L 345, 29.12.2001, 
s. 35). 



(8)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2597/2001 olisi muutettava. 

(9)  Koska pöytäkirjaa sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2013, tätä asetusta olisi sovellettava samasta päivästä ja sen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 2597/2001 seuraavasti: 

1)  Korvataan otsikko seuraavasti: 

”Komission asetus (EY) N:o 2597/2001, annettu 28 päivänä joulukuuta 2001, entisestä Jugoslavian 
tasavallasta Makedoniasta peräisin olevia viinejä koskevien unionin tariffikiintiöiden avaamisesta ja 

hallinnoinnista” 
2)  Korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

1. Kun liitteessä luetellut, entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta peräisin olevat viinit luovutetaan vapaa­
seen liikkeeseen unionissa, niistä ei tämän asetuksen mukaisesti kanneta tullia kyseisessä liitteessä määriteltyjen 
unionin vuotuisten tariffikiintiöiden rajoissa. 

2. Jos entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia maksaa vientitukia kyseisille tuotteille, päätöksellä 2001/916/EY 
tehdyssä lisäpöytäkirjassa, jäljempänä ’viiniä koskeva lisäpöytäkirja’, vahvistetuissa tariffikiintiöissä sovellettava tullitto­
muus on keskeytettävä.” 

3)  Korvataan 3 artikla seuraavasti: 

”3 artikla 

Sen estämättä, mitä viiniä koskevan lisäpöytäkirjan liitteessä I olevan 5 kohdan a alakohdassa määrätään, tämän 
asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun unionin tariffikiintiöissä tapahtuvaan viinin tuontiin sovelletaan Euroo­
pan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian väliseen vakautus- ja assosiaa­
tiosopimukseen liitetyn, alkuperätuotteiden käsitteen määritelmää ja hallinnollisen yhteistyön menetelmiä koskevan 
pöytäkirjan määräyksiä.” 

4)  Poistetaan 5 artikla. 

5)  Korvataan liite tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, joka se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2013. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE 

Unioniin tuotavia entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta peräisin olevia viinejä koskevat 
tariffikiintiöt 

Järjestys­
numero CN-koodi (1) Taric-alajako Tavaran kuvaus 

Kiintiömäärä 
vuonna 2013 

(hl) 

Kiintiömäärä 
vuonna 2014 ja 

seuraavina 
vuosina (hl) (3) 

Kiintiötulli 

09.1558 2204 10 93  Korkealaatuinen kuohu­
viini, ei kuitenkaan 
samppanja ja Asti 
spumante; muu tuor­
eista rypäleistä valmis­
tettu viini, enintään 
2 litraa vetävissä 
astioissa 

85 000 91 000 (4) Vapaa 

2204 10 94  

2204 10 96  

2204 10 98  

2204 21 06  

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 
41 ja 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 
41 ja 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 
41 ja 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 
41 ja 51 

09.1559 2204 29 10  Muu tuoreista rypäleistä 
valmistettu viini, yli 
2 litraa vetävissä 
astioissa 

354 500 (2) 389 000 (5) Vapaa 

2204 29 93  

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 
41 ja 51 

2204 29 95  
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Järjestys­
numero CN-koodi (1) Taric-alajako Tavaran kuvaus 

Kiintiömäärä 
vuonna 2013 

(hl) 

Kiintiömäärä 
vuonna 2014 ja 

seuraavina 
vuosina (hl) (3) 

Kiintiötulli  

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 
41 ja 51     

2204 29 97  

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 
41 ja 51 

(1)  Sen estämättä, mitä yhdistetyn nimikkeistön tulkintasäännöissä määrätään, tavaran kuvausta pidetään ainoastaan ohjeellisena, joten 
etuuskohtelu määritetään tässä liitteessä CN-koodien perusteella. Jos CN-koodin edessä on ’ex’, etuuskohtelu määräytyy sekä 
CN-koodin että sitä vastaavan tavaran kuvauksen perusteella. 

(2)  Heinäkuun 1 päivänä 2013 tehty tariffikiintiön 40 500 hehtolitran korotus, joka laskettiin suhteessa perusmäärään ottamalla 
huomioon ennen 1 päivää heinäkuuta 2013 kulunut aika, on jaettava vuodeksi 2013 ensin tullutta palvellaan ensin -periaatteella 
sellaisten toimijoiden tekemästä hakemuksesta, jotka toivat asianomaisiin tullinimikkeisiin kuuluvia viinejä entisestä Jugoslavian tasa­
vallasta Makedoniasta vuonna 2013. 

(3)  Jommankumman sopimuspuolen pyynnöstä voidaan käydä neuvotteluja kiintiöiden mukauttamisesta siirtämällä CN-koodiin 
ex 2204 29 (järjestysnumero 09.1559) sovellettavasta kiintiöstä 6 000 hehtolitran ylittävä määrä CN-koodeihin ex 2204 10 ja 
ex 2204 21 (järjestysnumero 09.1558) sovellettaviin kiintiöihin. 

(4)  Tätä kiintiömäärää korotetaan 1 päivästä tammikuuta 2015 vuosittain 6 000 hehtolitralla. 
(5)  Tätä kiintiömäärää alennetaan 1 päivästä tammikuuta 2015 vuosittain 6 000hehtolitralla.”   
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1234/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

jätteiden siirrosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1013/2006 liit­
teiden IIIB, V ja VIII muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon jätteiden siirrosta 14 päivänä kesäkuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1013/2006 (1) ja erityisesti sen 58 artiklan 1 kohdan 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Vaarallisten jätteiden maan rajan ylittävien siirtojen ja käsittelyn valvontaa koskevan Baselin yleissopimuksen, 
jäljempänä ’Baselin yleissopimus’, osapuolten konferenssi hyväksyi Genevessä 28 päivästä huhtikuuta 10 päivään 
toukokuuta pidetyssä yhdennessätoista kokouksessaan Baselin yleissopimuksen liitteen IX muuttamisesta annetun 
päätöksen BC-11/6. Baselin yleissopimuksen liite IX on asetuksen (EY) N:o 1013/2006 liitteessä V olevan 1 osan 
luettelossa B. Kaksi uutta jätenimikettä sisältävä muutos tulee voimaan kuuden kuukauden kuluttua 26 päivästä 
marraskuuta 2013 Baselin yleissopimuksen 18 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti. 

(2)  Uusiin nimikkeisiin B3026 ja B3027 kuuluvat jätevirrat vastaavat kolmea nykyistä asetuksen (EY) N:o 1013/2006 
liitteessä IIIB olevaa nimikettä. Nämä nimikkeet ovat BEU01, BEU02 ja BEU03. Nimikkeen B3026 ensimmäinen 
ja toinen luetelmakohta vastaavat nimikkeitä BEU02 ja BEU03. Nimike B3027 vastaa nimikettä BEU01. 

(3)  Päätöksen BC-11/6 huomioon ottamiseksi nimikkeet B3026 ja B3027 on lisättävä asetuksen (EY) N:o 1013/2006 
liitteessä V olevan 1 osan luetteloon B. Nimikkeet BEU01, BEU02 ja BEU03 olisi samalla poistettava asetuksen 
(EY) N:o 1013/2006 liitteestä IIIB, johon on väliaikaisesti sisällytetty luokittelemattomia jätelajeja odottamaan 
päätöstä niiden sisällyttämiseksi Baselin yleissopimuksen tai taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön 
(OECD) päätöksen asiaankuuluviin liitteisiin. 

(4)  Samassa kokouksessa Baselin yleissopimuksen osapuolten konferenssi hyväksyi päätöksellä BC-11/15 käytettyjen 
ja käytöstä poistettavien tietojenkäsittelylaitteiden ympäristön kannalta hyväksyttävää jätehuoltoa koskevan ohjea­
siakirjan luvut 1, 2, 4 ja 5. Tämän hyväksynnän vuoksi asetuksen (EY) N:o 1013/2006 liitettä VIII olisi ajantasais­
tettava vastaavasti. 

(5)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1013/2006 olisi muutettava. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/98/EY (2) 
39 artiklalla perustetun komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1013/2006 liitteet IIIB, V ja VIII tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 
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(1) EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen direktiivien 

kumoamisesta (EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 26 päivästä toukokuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1013/2006 liitteet seuraavasti: 

1.  Poistetaan liitteessä IIIB olevasta 2 kohdasta nimikkeet BEU01, BEU02 ja BEU03. 

2.  Lisätään liitteessä V olevan 1 osan luetteloon B nimikkeen B3020 jälkeen nimikkeet seuraavasti: 

”B3026 Seuraavat nesteiden komposiittipakkausten esikäsittelystä syntyvät jätteet, jotka eivät sisällä liitteessä I 
tarkoitettuja aineita sellaisina pitoisuuksina, että niillä olisi liitteessä III tarkoitettuja ominaisuuksia: 
—  erottelematon muovijae 
—  erottelematon muovialumiinijae 

B3027 Tarralaminaattijäte, joka sisältää laminaattimateriaalin valmistuksessa käytettäviä raaka-aineita”.  

3.  Muutetaan liite VIII seuraavasti: 

a)  Korvataan I kohdan 14 alakohta seuraavasti: 

”14. Ohjeasiakirja käytettyjen ja käytöstä poistettavien tietojenkäsittelylaitteiden ympäristön kannalta hyväksyttä­
västä jätehuollosta, luvut 1, 2, 4 ja 5 (5).  

(5) Hyväksytty vaarallisten jätteiden maan rajan ylittävien siirtojen ja käsittelyn valvontaa koskevan Baselin yleisso­
pimuksen osapuolten konferenssin yhdennessätoista kokouksessa 28. huhtikuuta — 10. toukokuuta 2013.” 

b)  Korvataan II kohdan toinen nimike seuraavasti: 

”Käytetyt henkilökohtaiset tietokoneet ja tietokoneromu (6)  

(6) OECD:n ympäristöpoliittinen komitea hyväksynyt helmikuussa 2003 (asiakirja ENV/EPOC/WGWPR(2001)3/ 
FINAL).”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1235/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 517/94 mukaisesti vuodeksi 2015 vahvistettujen tekstiilikiintiöiden 
hallinnointia ja jakamista koskevien sääntöjen vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon muiden kuin kahdenvälisten sopimusten, pöytäkirjojen tai muiden järjestelyjen taikka muiden yhteisön 
erityisten tuontimenettelyjen soveltamisalaan kuuluvien tiettyjen kolmansien maiden tekstiilituotteiden tuontiin sovellet­
tavasta yhteisestä menettelystä 7 päivänä maaliskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 517/94 (1) ja erityi­
sesti sen 17 artiklan 3 ja 6 kohdan sekä 21 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksella (EY) N:o 517/94 vahvistetaan tietyistä kolmansista maista peräisin olevien tiettyjen tekstiilituotteiden 
tuontiin sovellettavat määrälliset rajoitukset, jotka jaetaan ”ensin tullutta palvellaan ensin” -periaatteella. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 517/94 nojalla voidaan tietyissä olosuhteissa käyttää muita jakomenetelmiä, jakaa kiintiöitä 
eriin tai varata osa erityisestä määrällisestä rajoituksesta hakemuksille, joiden tueksi esitetään näyttö aiemmasta 
tuontitoiminnasta. 

(3)  Vuodeksi 2015 vahvistettujen kiintiöiden hallinnointia koskevat säännöt olisi hyväksyttävä ennen kiintiövuoden 
alkua, jotta kauppavirtojen jatkuvuus ei häiriintyisi aiheettomasti. 

(4) Aiempina vuosina käytetyt toimenpiteet, kuten komission asetuksella (EU) N:o 1281/2013 (2) vahvistetut toimen­
piteet, ovat osoittautuneet tyydyttäviksi, minkä vuoksi on aiheellista hyväksyä samanlaiset säännöt vuodeksi 
2015. 

(5)  Mahdollisimman monien talouden toimijoiden tyydyttämiseksi on aiheellista muuttaa ”ensin tullutta palvellaan 
ensin” -periaatteen mukainen jakomenetelmä joustavammaksi määrittämällä enimmäismäärät, jotka kyseisen 
menetelmän perusteella voidaan kullekin toimijalle jakaa. 

(6)  Kaupan jatkuvuuden ja kiintiöiden tehokkaan hallinnoinnin takaamiseksi toimijoille olisi annettava mahdollisuus 
esittää vuoden 2015 ensimmäinen tuontilupahakemus samalle määrälle, jonka ne toivat vuonna 2014. 

(7) Kiintiömäärien käyttämiseksi mahdollisimman tehokkaasti toimijan, joka on käyttänyt vähintään puolet jo myön­
netystä määrästä, olisi saatava hakea uutta määrää edellyttäen, että kiintiöissä on käyttämättömiä määriä. 

(8) Moitteettoman hallinnon varmistamiseksi tuontilupien olisi oltava voimassa yhdeksän kuukautta myöntämispäi­
västä, kuitenkin enintään vuoden loppuun. Jäsenvaltioiden olisi myönnettävä lisenssejä vasta sen jälkeen, kun ne 
ovat saaneet komissiolta ilmoituksen siitä, että määriä on käytettävissä, ja ainoastaan, jos toimija pystyy esittä­
mään näytön sopimuksen olemassaolosta ja todistamaan, ellei päinvastaisesta ole nimenomaan säädetty, ettei se 
ole jo saanut tämän asetuksen mukaista unionin tuontilupaa kyseessä oleville luokille ja maille. Toimivaltaisilla 
kansallisilla viranomaisilla olisi kuitenkin oltava mahdollisuus jatkaa tuojien hakemuksesta kolmella kuukaudella 
ja enintään 31 päivään maaliskuuta 2016 niiden lisenssien voimassaoloaikaa, joiden kohteena olevista määristä 
vähintään puolet on käytetty hakuajankohtaan mennessä. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 517/94 25 artiklalla perustetun tekstiilikomitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tällä asetuksella vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 517/94 liitteessä IV mainittujen, tiettyjen tekstiilituotteiden tuontiin 
sovellettavien määrällisten kiintiöiden hallinnointia koskevat säännöt vuodeksi 2015. 
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(1) EYVL L 67, 10.3.1994, s. 1. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1281/2013, annettu 10 päivänä joulukuuta 2013, neuvoston asetuksen (EY) N:o 517/94 

mukaisesti vuodeksi 2014 vahvistettujen tekstiilikiintiöiden hallinnointia ja jakamista koskevien sääntöjen vahvistamisesta (EUVL L 332, 
11.12.2013, s. 5). 



2 artikla 

Edellä 1 artiklassa tarkoitetut kiintiöt jaetaan siinä järjestyksessä, jossa komissio on vastaanottanut jäsenvaltioiden ilmoi­
tukset yksittäisten toimijoiden hakemuksista, eivätkä niiden määrät saa ylittää kullekin toimijalle liitteessä I vahvistettuja 
enimmäismääriä. 

Näitä enimmäismääriä ei kuitenkaan sovelleta toimijoihin, jotka ensimmäisen vuotta 2015 koskevan hakemuksensa 
yhteydessä voivat kunkin luokan ja kunkin asianomaisen kolmannen maan osalta todistaa toimivaltaisille kansallisille vi­
ranomaisille tuoneensa vuodeksi 2014 saamiensa tuontilisenssien nojalla kullekin luokalle vahvistettuja enimmäismääriä 
suuremmat määrät. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat sallia tällaisten toimijoiden tuoda määrätystä kolmannesta maasta ja määrätyssä 
luokassa enintään vuonna 2014 tuotuja määriä vastaavat määrät edellyttäen, että ne mahtuvat käytettävissä olevien kiin­
tiömäärien rajoihin. 

3 artikla 

Tuojat, jotka ovat jo käyttäneet vähintään 50 prosenttia tämän asetuksen mukaisesti niille myönnetyistä määristä, voivat 
tehdä uuden samaa luokkaa ja samaa alkuperämaata koskevan hakemuksen määrille, jotka eivät saa ylittää liitteessä I 
vahvistettuja enimmäismääriä. 

4 artikla 

1. Liitteessä II luetellut toimivaltaiset kansalliset viranomaiset voivat ilmoittaa anottujen tuontilupien kohteena olevat 
määrät komissiolle 8 päivästä tammikuuta 2015 klo 10.00 alkaen. 

Ensimmäisessä alakohdassa annettu kellonaika tarkoittaa Brysselin aikaa. 

2. Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset myöntävät luvat vasta sen jälkeen, kun komissio on asetuksen (EY) 
N:o 517/94 17 artiklan 2 kohdan mukaisesti ilmoittanut, että määriä on käytettävissä tuontiin. 

Ne antavat luvan ainoastaan, jos toimija 

a)  osoittaa, että tavaroiden toimittamista koskeva sopimus on olemassa; ja 

b)  todistaa kirjallisesti, että kyseisten luokkien ja maiden osalta 

i)  toimijalle ei ole jo myönnetty tuontilupaa tämän asetuksen nojalla; tai 

ii)  toimijalle on myönnetty lupa tämän asetuksen nojalla, mutta se on käyttänyt vähintään 50 prosenttia sen kohteena 
olevista määristä. 

3. Tuontiluvat ovat voimassa yhdeksän kuukautta myöntämispäivästä, kuitenkin enintään 31 päivään joulukuuta 
2015. 

Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset voivat kuitenkin tuojan pyynnöstä pidentää kolmella kuukaudella lupia, joiden 
kohteena olevista määristä on pyynnön esittämisajankohtana käytetty vähintään 50 prosenttia. Tällainen pidennys ei voi 
missään olosuhteissa olla voimassa pidempään kuin 31 päivään maaliskuuta 2016. 

5 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2015. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

Asetuksen 2 ja 3 artiklassa tarkoitetut enimmäismäärät 

Maa Luokka Yksikkö Enimmäismäärä 

Valko-Venäjä     

1 kilogrammaa 20 000  

2 kilogrammaa 80 000  

3 kilogrammaa 5 000  

4 kappaletta 20 000  

5 kappaletta 15 000  

6 kappaletta 20 000  

7 kappaletta 20 000  

8 kappaletta 20 000  

15 kappaletta 17 000  

20 kilogrammaa 5 000  

21 kappaletta 5 000  

22 kilogrammaa 6 000  

24 kappaletta 5 000  

26/27 kappaletta 10 000  

29 kappaletta 5 000  

67 kilogrammaa 3 000  

73 kappaletta 6 000  

115 kilogrammaa 20 000  

117 kilogrammaa 30 000  

118 kilogrammaa 5 000  

Maa Luokka Yksikkö Enimmäismäärä 

Pohjois-Korea 1 kilogrammaa 10 000  

2 kilogrammaa 10 000  

3 kilogrammaa 10 000  

4 kappaletta 10 000  

5 kappaletta 10 000  

6 kappaletta 10 000 
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Maa Luokka Yksikkö Enimmäismäärä  

7 kappaletta 10 000  

8 kappaletta 10 000  

9 kilogrammaa 10 000  

12 paria 10 000  

13 kappaletta 10 000  

14 kappaletta 10 000  

15 kappaletta 10 000  

16 kappaletta 10 000  

17 kappaletta 10 000  

18 kilogrammaa 10 000  

19 kappaletta 10 000  

20 kilogrammaa 10 000  

21 kappaletta 10 000  

24 kappaletta 10 000  

26 kappaletta 10 000  

27 kappaletta 10 000  

28 kappaletta 10 000  

29 kappaletta 10 000  

31 kappaletta 10 000  

36 kilogrammaa 10 000  

37 kilogrammaa 10 000  

39 kilogrammaa 10 000  

59 kilogrammaa 10 000  

61 kilogrammaa 10 000  

68 kilogrammaa 10 000  

69 kappaletta 10 000  

70 paria 10 000  

73 kappaletta 10 000  

74 kappaletta 10 000  

75 kappaletta 10 000 
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Maa Luokka Yksikkö Enimmäismäärä  

76 kilogrammaa 10 000  

77 kilogrammaa 5 000  

78 kilogrammaa 5 000  

83 kilogrammaa 10 000  

87 kilogrammaa 8 000  

109 kilogrammaa 10 000  

117 kilogrammaa 10 000  

118 kilogrammaa 10 000  

142 kilogrammaa 10 000  

151 A kilogrammaa 10 000  

151 B kilogrammaa 10 000  

161 kilogrammaa 10 000   
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LIITE II 

Luettelo 4 artiklassa tarkoitetuista lisenssejä myöntävistä viranomaistahoista 

1. Belgia 
FOD Economie, Kmo, 
Middenstand en Energie 
Algemene Directie Econo­
mische Analyses en Inter­
nationale Economie 
Dienst Vergunningen 
Vooruitgangstraat 50 
1210 Brussel 
Tel. +32 22776713 
Fax +32 22775063 

SPF Économie, PME, 
Classes moyennes et 
Énergie 
Direction générale des 
analyses économiques et 
de l'économie internatio­
nale 
Service Licences 
Rue du Progrès 50 
1210 Bruxelles 
Tél. + 32 22776713 
Fax + 32 22775063 

2. Bulgaria 
Министерство на икономиката и енергетиката 
Дирекция „Регистриране, лицензиране и контрол“ 
ул. „Славянска“ № 8 
1052 София 
Tel.: +359 29407008/+359 29407673/+359 29407800 
Fax: +359 29815041/+359 29804710/+359 29883654 

Ministry of Economy and Energy 
8, Slavyanska Str., Sofia 1052, Bulgaria 
Tel.: +359 29407008/+359 29407673/+359 29407800 
Fax: +359 29815041/+359 29804710/+359 29883654 

3. Tšekki 
Ministerstvo průmyslu a obchodu (Ministry of Industry 
and Trade) 
Licenční správa 
Na Františku 32 
CZ – 110 15 Praha 1 
Tel: (420) 224 907 111 
Fax: (420) 224 212 133 

4. Tanska 
Erhvervs- og Vækstministeriet (Ministry for Business and Growth) 
Erhvervsstyrelsen 
Langelinie Allé 17 
2100 København 
DANMARK 
Tlf. + 45 35291000 
Fax + 45 35291001 

5. Saksa 
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle 
(BAFA) [Federal Office of Economics and Export Control] 
Frankfurter Str. 29-35 
D-65760 Eschborn 
Tel.: +49 6196908-0 
Fax +49 6196908800 

6. Viro 
Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju 11 
15072 Tallinn 
Eesti 
Tel: +372 6256400 
Faks: +372 6313660 

7. Irlanti 
Department of Jobs, Enterprise and Innovation 
Licensing Unit 
Kildare Street 
Dublin 2 
IRELAND 
Tel. +353 16312545 
Fax +353 16312562 

8. Kreikka 
Υπουργείο Ανάπτυξης και Ανταγωνιστικότητας 
Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Οικονομικής Πολιτικής 
Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών, Εμπορικής Άμυνας 
Κορνάρου 1 
105 63 Αθήνα 
Τηλ. +30 2103286041-43, 2103286021 
Φαξ +30 2103286094 

Ministry of Development and Competitiveness 
General Directorate for International Economic Policy, 
Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instru­
ments 
1 Kornarou Str. 
10563 Αθήνα 
Τηλ. + 30 2103286041-43, 2103286021 
Φαξ + 30 2103286094 
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9. Espanja 
Ministerio de Economía y Competitividad 
Dirección General de Comercio e Inversiones 
Paseo de la Castellana no 162 
E-28046 Madrid 
Tel. +34 913493817, 3493874 
Fax +34 913493831 
Correo electrónico: sgindustrial.sscc@comercio.mineco. 
es 

10. Ranska 
Ministère de l'économie, de l'industrie et du numérique 
Direction générale des entreprises (DGE) 
Service de l'industrie (SI) 
Sous-direction de la chimie, des matériaux et des éco-industries 
(SDCME) 
Bureau des matériaux 
67 rue Barbès — BP 80001 
94201 Ivry-sur-Seine Cedex 
Tél. +33 179843449 
Courriel: isabelle.paimblanc@finances.gouv.fr 

11. Kroatia 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Samostalni sektor za trgovinsku politiku i gospodarsku 
multilateralu 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8 
10000 Zagreb 
Tel. 00 385 1 6444626 
Faks 00 385 1 6444601 

Ministry of Foreign and European Affairs 
Directorate for Trade Policy and Economic Multilateral 
Affairs 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8 
10000 Zagreb 
Tel. 00 385 1 6444626 
Faks 00 385 1 6444601 

12. Italia 
Ministero dello Sviluppo Economico 
Dipartimento per l'impresa e l'internazionalizzazione 
Direzione Generale per la Politica Commerciale Internazionale 
Divisione III — Politiche settoriali 
Viale Boston, 25 
00144 Roma 
Tel. +39 0659647517, 59932202, 59932406 
Fax +39 0659932263, 59932636 
E-mail: polcom3@mise.gov.it 

13. Kypros 
Κλάδος Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής 
Υπηρεσία Εμπορίου 
Υπουργείο Ενέργειας, Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρ­
ισμού 
Ανδρέα Αραούζου 6 
1421 Λευκωσία 
Τηλ. +357 22867100 
Φαξ +357 22375443 

Imports/Exports Licensing Section 
Trade Service 
Ministry of Energy, Commerce, Industry and Tourism 
6, Andrea Araouzou Str. 
1421 Nicosia 
Κύπρος 
Τηλ. +357 22 867 100 
Φαξ +357 22 375 443 

14. Liettua 
Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 
Kr.Valdemāra iela 3 
LV-1395 Rīga 
Tālr.: 00 371 6701 6201 
Fakss: 00 371 6782 8121 

15. Liettua 
Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 
Gedimino pr. 38/Vasario 16-osios g. 2 
LT-01104 Vilnius, Lietuva 
Tel. +370 70664658, +370 70664808 
Faks. +370 70664762 
E. paštas vienaslangelis@ukmin.lt 

16. Luxemburg 
Ministère de l'économie 
Office des licences 
19-21, boulevard Royal 
2449 Luxembourg 
Tél. +352 226162 
Fax +352 466138 
office.licences@eco.etat.lu 
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17. Unkari 
Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal 
(Hungarian Trade Licencing Office) 
1124 Budapest 
Németvölgyi út 37–39. 
MAGYARORSZÁG 
Tel. +36 14585503 
Fax +36 14585814 
E-mail: keo@mkeh.gov.hu 

18. Malta 
Ministry for the Economy, Investment and Small Business 
Commerce Department, Trade Services Directorate 
Lascaris 
Valletta VLT2000 
Malta 
Telefon: 00 356 256 90 202 
Faks: 00 356 212 37 112 

19. Alankomaat 
Belastingdienst/Douane 
Centrale dienst voor in- en uitvoer 
Kempkensberg 12 
Postbus 30003 
9700 RD Groningen 
Tel. +31 881512122 
Fax +31 881513182 

20. Itävalta 
Bundesministerium für Wissenschaft, Forschung und 
Wirtschaft (Federal Ministry of Science, Research and Economy) 
Abteilung C2/9 — Außenwirtschaftskontrolle 
Stubenring 1 
A — 1010 Wien 
Tel: +43 171100-8353 
Fax +43 171100-8366 

21. Puola 
Ministerstwo Gospodarki 
pl. Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
POLSKA 
Tel. +48 226935553 
Faks +48226934021 

22. Portugali 
Ministério das Finanças 
Direção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o 
Consumo 
Rua Terreiro do Trigo 
Edifício da Alfândega 
1149-006 Lisboa 
Portugal 
Tel. (351-1) 218 814 263 
Fax: (351-1) 218 814 261 
Endereço eletrónico: dsl@dgaiec.min-financas.pt 

23. Romania 
Ministerul Economiei, 
Comerțului și Mediului de Afaceri 
Direcția Politici Comerciale 
Calea Victoriei, nr. 152, sector 1 
București 
Cod poștal: 010096 
Tel: + 40 21 3150081 
Fax: + 40 21 3150454 
E-mail: clc@dce.gov.ro 

24. Slovenia 
Ministrstvo za finance (Ministry of Finance) 
Davčna uprava Republike Slovenije 
Spodnji plavž 6c 
SI-4270 Jesenice 
SLOVENIJA 
Tel. +386 42974470 
Faks +386 42974472 
E-naslov: taric.cuje@gov.si 

25. Slovensko 
Ministerstvo hospodárstva SR (Ministry of Economy of 
the Slovak Republic) 
Odbor výkonu obchodných opatrení 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 
Tel. +421 248547019 
Fax +421 243423915 
E-mail: jan.krocka@mhsr.sk 

26. Suomi 
Tulli (Finnish Customs) 
PL 512 
FI-00101 Helsinki 
SUOMI/FINLAND 
Puhelin: +358 295 5200 
Faksi: +358 204922852 
Sähköposti: kirmo@tulli.fi 

Tullen 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors 
FINLAND 
Fax +358 204922852 

27. Ruotsi 
Kommerskollegium 
Box 6803 
SE-113 86 Stockholm 
SVERIGE 
Tfn +46 86904800 
Fax +46 8306759 
E-post: registrator@kommers.se 

28. Yhdistynyt kuningaskunta 
Import Licensing Branch (ILB) 
Department for Business Innovation and Skills 
E-mail: enquiries.ilb@bis.gsi.gov.uk   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1236/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) -bakteerin tuottaman L-valiinin hyväksymisestä kaikkien 
eläinlajien rehun lisäaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti on jätetty Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) 
-bakteerin tuottaman L-valiinin hyväksymistä koskeva hakemus. Hakemuksen mukana toimitettiin asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(3)  Hakemus koskee Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) -bakteerin tuottaman L-valiinin hyväksymistä kaikille 
eläinlajeille tarkoitettuna rehun lisäaineena, joka luokitellaan lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet”. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 2 päivänä 
heinäkuuta 2014 antamassaan lausunnossa (2), että Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) -bakteerin tuotta­
malla L-valiinilla ei ehdotetuissa käyttöolosuhteissa ole haitallista vaikutusta eläinten tai ihmisten terveyteen tai 
ympäristöön ja että sitä pidetään välttämättömän aminohapon L-valiinin tehokkaana lähteenä eläinten ruokin­
nassa. Elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat 
vaatimukset eivät ole tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion 
toimittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaine määritetään rehusta. 

(5)  Corynebacterium glutamicum (DSM 25202) -bakteerin tuottaman L-valiinin arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksyntäedellytykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen aineen käyttö tämän 
asetuksen liitteessä esitetyllä tavalla olisi hyväksyttävä. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksyminen 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”aminohapot, niiden suolat ja 
analogit” kuuluva liitteessä tarkoitettu aine eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä vahvistetuin 
edellytyksin. 

19.11.2014 L 332/26 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) EFSA Journal 2014; 12(7):3795. 



2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Lisäaineen 
tunniste­
numero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä. 
Eläinlaji tai 

–ryhmä 
Enim­

mäisikä 

Vähimmäispi­
toisuus 

Enimmäispit­
oisuus 

Muut määräykset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg/kg täysrehua, jonka 
kosteuspitoisuus on 12 % 

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: aminohapot, niiden suolat ja analogit. 

3c369 — L-valiini Lisäaineen koostumus: 

L-valiinia vähintään 98 % (kuiva-aineesta) 

Tehoaineen kuvaus: 

L-valiini ((2S)-2-amino-3-metyylibutaani­
happo), joka on Corynebacterium glutamicum 
(DSM 25202) -bakteerista käymisreaktiolla 
valmistettava tuote. 

Kemiallinen kaava: C5H11NO2 

CAS-numero: 72-18-4 

Analyysimenetelmä (1): 

L-valiinin määrittäminen rehun lisäai­
neesta: Food Chemical Codex ”L-valine 
monograph”. 

Valiinin määrittäminen esiseoksissa, rehu­
seoksissa ja rehuaineissa: ionivaihtokroma­
tografia, kolonnin jälkeinen johdannaisten 
muodostaminen ja spektrofotometrinen 
havaitseminen (HPLC/VIS) — komission 
asetus (EY) N:o 152/2009. 

Kaikki lajit —   1. Lisäaineen pakkaus­
merkinnöissä on 
ilmoitettava: 
—  kosteuspitoisuus. 

2.  Käyttäjien turvallisuus: 
käsittelyn aikana on 
käytettävä hengitys­
suojaa sekä turvalaseja 
ja -hansikkaita. 

3.  Jos rehuaineiden ja 
rehuseosten merkin­
nöissä annetaan lisäai­
netta koskeva vapaaeh­
toinen ilmoitus, on 
lisättävä seuraavat 
tiedot: 
—  lisäaineen nimi ja 

tunnistenumero, 
—  lisäaineen lisätty 

määrä. 

9. joulu­
kuuta 2024 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1237/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvotte­
lujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL  83,5 

MA  78,0 

MK  78,8 

ZZ  80,1 

0707 00 05 AL  57,9 

JO  194,1 

TR  126,6 

ZZ  126,2 

0709 93 10 AL  65,0 

MA  46,8 

TR  126,6 

ZZ  79,5 

0805 20 10 MA  131,7 

ZZ  131,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  68,6 

ZZ  68,6 

0805 50 10 TR  79,3 

ZZ  79,3 

0806 10 10 BR  304,1 

LB  348,1 

PE  317,7 

TR  152,3 

US  246,6 

ZZ  273,8 

0808 10 80 BR  53,2 

CA  135,3 

CL  86,7 

MD  29,7 

NZ  96,9 

US  102,4 

ZA  108,9 

ZZ  87,6 

0808 30 90 CN  75,6 

ZZ  75,6 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä marraskuuta 2014, 

yhteistyöohjelmien luettelon vahvistamisesta ja Euroopan aluekehitysrahastosta kullekin ohjelmalle 
Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen nojalla kaudella 2014–2020 annettavan tuen kokonais­
määrän ilmoittamisesta annetun komission täytäntöönpanopäätöksen 2014/366/EU muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 8423) 

(2014/805/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista 
erityissäännöksistä 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1299/2013 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan, 

on kuullut Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittä­
misen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan alue­
kehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä 
säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (2) 150 artiklan 1 kohdassa perustettua Euroopan rakenne- 
ja investointirahastojen yhteensovittamisesta vastaavaa komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio vahvisti komission täytäntöönpanopäätöksellä 2014/366/EU (3) asetuksen (EU) N:o 1299/2013 
4 artiklan 4 kohdan mukaisesti Euroopan aluekehitysrahastosta (EAKR) annettavan rahoitusosuuden Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 231/2014 (4) säädetylle liittymistä valmistelevalle tukivälineelle 
(IPA II), mutta ei vielä pystynyt ilmoittamaan EAKR:stä annettavaa rahoitusosuutta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) N:o 232/2014 (5) säädetyn Euroopan naapuruusvälineen (ENI) mukaisille rajat ylittä­
ville ja merialueita koskeville ohjelmille. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 4 artiklan 5 kohdan mukaisesti EAKR:stä ENI:n mukaisiin rajat ylittäviin ja meria­
lueita koskeviin ohjelmiin kullekin jäsenvaltiolle annettava rahoitusosuus olisi myönnettävä, edellyttäen, että 
ENI:stä myönnetään tukea vähintään vastaava määrä. 

(3)  Sen vuoksi täytäntöönpanopäätöstä 2014/366/EU olisi muutettava, 
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Euroopan aluekehitysrahastosta kullekin ohjelmalle Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen nojalla kaudella 2014–2020 annettavan 
tuen kokonaismäärän ilmoittamisesta (EUVL L 178, 18.6.2014, s. 18). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 231/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, liittymistä valmistelevan tukivä­
lineen (IPA II) perustamisesta (EUVL L 77, 15.3.2014, s. 11). 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 232/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan naapuruusvälineen 
perustamisesta (EUVL L 77, 15.3.2014, s. 27). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanopäätös 2014/366/EU seuraavasti: 

1)  Lisätään artikla seuraavasti: 

”4 a artikla 

EAKR:stä asetuksessa (EU) N:o 232/2014 säädetyn Euroopan naapuruusvälineen (ENI) mukaisiin rajat ylittäviin ja 
merialueita koskeviin ohjelmiin kullekin jäsenvaltiolle annettava rahoitusosuus vahvistetaan liitteessä V.” 

2)  Lisätään tämän päätöksen liite liitteeksi V. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Corina CREȚU 

Komission jäsen  
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LIITE 

”LIITE V 

Euroopan aluekehitysrahastosta (EAKR) annettava rahoitusosuus ENI:n mukaisiin rajat ylittäviin ja 
merialueita koskeviin ohjelmiin tietyille jäsenvaltioille 

(euroa, käyvät hinnat) 

Jäsenvaltio Siirto ENI:hin 

Bulgaria 3 244 476 

Viro 10 230 000 

Kreikka 9 471 678 

Espanja 117 620 933 

Ranska 12 200 000 

Italia 81 539 000 

Kypros 500 000 

Latvia 26 100 000 

Liettua 50 000 000 

Unkari 22 976 000 

Malta 1 000 000 

Puola 135 800 000 

Portugali 743 294 

Romania 88 000 000 

Slovakia 6 000 000 

Suomi 60 000 000 

Ruotsi 9 000 000 

YHTEENSÄ 634 425 381”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

akkua lataavan aurinkopaneelilla varustetun Webasto Solar -kattomoduulin hyväksymisestä innova­
tiiviseksi teknologiaksi henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen vähentämiseksi Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 nojalla 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/806/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon päästönormien asettamisesta uusille henkilöautoille osana yhteisön kokonaisvaltaista lähestymistapaa 
kevyiden hyötyajoneuvojen hiilidioksidipäästöjen vähentämiseksi 23 päivänä huhtikuuta 2009 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 (1) ja erityisesti sen 12 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Toimittaja Webasto Roof & Components SE, jäljempänä ’hakija’, toimitti 5 päivänä maaliskuuta 2014 hakemuksen 
akkua lataavan aurinkopaneelilla varustetun Webasto Solar -kattomoduulin hyväksymiseksi innovatiiviseksi tekno­
logiaksi. Tämän jälkeen hakemuksen todettiin olevan täydellinen, ja komission käytettävissä oleva hakemuksen 
arviointiaika alkoi sen virallista vastaanottopäivää seuraavana päivänä eli 6 päivänä maaliskuuta 2014. 

(2)  Hakemusta on arvioitu asetuksen (EY) N:o 443/2009 12 artiklan, komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 725/2011 (2) ja asiakirjan ”Technical Guidelines for the preparation of applications for the approval of inno­
vative technologies pursuant to Regulation (EC) No 443/2009” (3), jäljempänä ’tekniset ohjeet’, mukaisesti. 

(3)  Hakemus koskee akkua lataavaa aurinkopaneelilla varustettua Webasto Solar -kattomoduulia. Aurinkopaneelilla 
varustettu kattomoduuli koostuu ajoneuvon katolle asennetusta aurinkosähköpaneelista. Aurinkosähköpaneeli 
muuntaa ympäröivän energian sähköenergiaksi, joka varastoidaan DC/DC-muuttimen avulla ajoneuvon akkuun. 
Komission mukaan hakemuksen tiedot osoittavat, että asetuksen (EY) N:o 443/2009 12 artiklassa sekä täytän­
töönpanoasetuksen (EU) N:o 725/2011 2 ja 4 artiklassa tarkoitetut edellytykset ja arviointiperusteet täyttyvät. 

(4)  Hakija on osoittanut, että akkua lataavan aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin, joka vastaa hakemusta, 
osuus viitevuonna 2009 rekisteröidyistä uusista henkilöautoista ei ylittänyt kolmea prosenttia. 

(5)  Ajoneuvoon asennetun innovatiivisen teknologian aikaan saamien hiilidioksidivähennysten määrittämiseksi on 
tarpeen määritellä verrokkiajoneuvo, johon innovatiivisella teknologialla varustetun ajoneuvon tehokkuutta olisi 
verrattava täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 725/2011 5 ja 8 artiklan mukaisesti. Komissio katsoo, että verrok­
kiajoneuvon olisi oltava ajoneuvovariantti, joka on kaikilta osin täysin samanlainen kuin ekoinnovaatioajoneuvo, 
lukuun ottamatta aurinkopaneelilla varustettua kattomoduulia ja tapauksen mukaan lisäakkua ja muita laitteita, 
joita tarvitaan erityisesti aurinkoenergian sähköksi muuntamiseen sekä varastointiin. Uuden ajoneuvon osalta, 
joka on varustettu aurinkopaneelilla, verrokkiajoneuvon olisi oltava ajoneuvo, jonka aurinkopaneeli on kytketty 
irti ja jossa aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin asennuksesta johtuva massan muutos on otettu 
huomioon. 

(6)  Hakija on toimittanut hiilidioksidipäästövähennysten testimenetelmän, joka sisältää kaavoja, jotka perustuvat 
akkua lataavaa aurinkopaneelilla varustettua kattomoduulia koskeviin teknisiin ohjeisiin. Komissio katsoo, että 
sille olisi lisäksi osoitettava, missä määrin ajoneuvon kokonaisenergiankulutus on sen kuljetustehtävän kannalta 
parempi kuin niiden laitteiden energiankulutus, joilla pyritään lisäämään kuljettajan tai matkustajien matkustus­
mukavuutta. 
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(1) EUVL L 140, 5.6.2009, s. 1. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 725/2011, annettu 25 päivänä heinäkuuta 2011, henkilöautojen hiilidioksidipäästöjä vähen­

tävien innovatiivisten teknologioiden hyväksymis- ja sertifiointimenettelystä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 443/2009 mukaisesti (EUVL L 194, 26.7.2011, s. 19). 

(3) http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf (helmikuun 2013 versio). 

http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf


(7)  Vähennyksiä määritettäessä on myös otettava huomioon ajoneuvon yhden akun varastointikapasiteetti tai 
ainoastaan aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin generoiman sähkön varastointiin tarkoitettu lisäakku. 

(8) Komissio toteaa, että testimenetelmällä saadaan todennettavissa ja toistettavissa olevia sekä vertailukelpoisia testi­
tuloksia ja että sillä voidaan osoittaa innovatiivisesta teknologiasta saatava hiilidioksidipäästöhyöty reaaliolosuh­
teita vastaavalla ja tilastollisesti merkittävällä tavalla täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 725/2011 6 artiklan 
mukaisesti. 

(9)  Tätä taustaa vasten komissio toteaa, että hakija on osoittanut riittävällä tavalla, että innovatiivisen teknologian 
avulla saavutettava päästövähennys on vähintään 1 g CO2/km. 

(10)  Koska Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 715/2007 (1) ja komission asetuksessa (EY) 
N:o 692/2008 (2) tarkoitetussa tyyppihyväksyntätestissä ei oteta huomioon aurinkopaneelilla varustetun kattomo­
duulin olemassaoloa ja kyseisen teknologian avulla tuotettua lisäenergiaa, komissio hyväksyy sen, että akkua 
lataava aurinkopaneelilla varustettu Webasto Solar -kattomoduuli ei kuulu standarditestisyklin piiriin. Komissio 
toteaa, että todentamisraportin on laatinut riippumaton ja sertifioitu elin TÜV SÜD Czech s.r.o. ja että raportti 
tukee hakemuksessa esitettyjä päätelmiä. 

(11)  Tätä taustaa vasten komissio katsoo, että kyseessä olevan innovatiivisen teknologian hyväksymistä ei pitäisi 
vastustaa. 

(12) Direktiivin 2007/46/EY liitteiden I, VIII ja IX mukaisen asiaa koskevissa tyyppihyväksyntäasiakirjoissa käytettä­
väksi tarkoitetun yleisen ekoinnovaatiokoodin määrittämiseksi olisi määritettävä tällä täytäntöönpanopäätöksellä 
hyväksytyn innovatiivisen teknologian koodi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Hyväksytään akkua lataava aurinkopaneelilla varustettu Webasto Solar -kattomoduuli, joka on tarkoitettu käytettä­
väksi M1-luokan ajoneuvoissa, asetuksen (EY) N:o 443/2009 12 artiklassa tarkoitetuksi innovatiiviseksi teknologiaksi. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun akkua lataavan aurinkopaneelilla varustetun Webasto Solar -kattomoduulin käytön 
ansiosta saavutetut hiilidioksidipäästöjen vähennykset on määritettävä käyttäen liitteessä vahvistettua menetelmää. 

3. Tyyppihyväksyntäasiakirjoissa mainitun ekoinnovaatiokoodin määrittämiseksi tällä täytäntöönpanopäätöksellä 
hyväksytyn innovatiivisen teknologian koodi on ”7”. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 715/2007, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2007, moottoriajoneuvojen tyyppihyväk­
synnästä kevyiden henkilö- ja hyötyajoneuvojen päästöjen (Euro 5 ja Euro 6) osalta ja ajoneuvojen korjaamiseen ja huoltamiseen tarvitta­
vien tietojen saatavuudesta (EUVL L 171, 29.6.2007, s. 1). 

(2) Komission asetus (EY) N:o 692/2008, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2008, moottoriajoneuvojen tyyppihyväksynnästä kevyiden 
henkilö- ja hyötyajoneuvojen päästöjen (Euro 5 ja Euro 6) osalta ja ajoneuvojen korjaamiseen ja huoltamiseen tarvittavien tietojen saata­
vuudesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 715/2007 täytäntöönpanosta ja muuttamisesta (EUVL L 199, 
28.7.2008, s. 1). 



LIITE 

MENETELMÄ HIILIDIOKSIDIPÄÄSTÖVÄHENNYKSEN MÄÄRITTÄMISEKSI KÄYTETTÄESSÄ AKKUA 
LATAAVAA AURINKOPANEELILLA VARUSTETTUA WEBASTO SOLAR -KATTOMODUULIA 

1.  Johdanto 

Kohdassa 2 ja 3 esitetään testimenetelmä ja testiolosuhteet, joita on sovellettava hiilidioksidipäästövähennysten 
määrittämiseksi käytettäessä akkua lataavaa aurinkopaneelilla varustettua Webasto Solar -kattomoduulia M1-luokan 
ajoneuvossa. 

2.  Testimenetelmä 

Aurinkopaneelin huippulähtöteho (PP) on määritettävä kokeellisesti kunkin ajoneuvovariantin osalta. Mittaukset on 
tehtävä kansainvälisessä standardissa IEC 61215:2005 (1) kuvatun testimenetelmän mukaisesti. 

Testissä on käytettävä kokonaista irrotettua aurinkosähköpaneelia. Paneelin neljän kulmapisteen on koskettava 
vaakasuuntaista mittapaneelia. 

Kaikki mittaukset on suoritettava vähintään viisi kertaa. 

Ajoneuvon valmistajan on toimitettava pituussuuntaista kaltevuuskulmaa ja kokonaisvarastointikapasiteettia (tai 
saatua auringonsäteilyn korjauskerrointa (SCC)) koskevat tiedot. 

Auton katon mahdollinen pituussuuntainen kaltevuuskulma on oikaistava jälkikäteen matemaattisesti käyttämällä 
kosinin funktiota. 

3.  Laskentakaavat 

1)  Huippulähtötehon aritmeettisen keskiarvon keskihajonta lasketaan kaavalla 1. 

Kaava 1: 

ΔPP ¼

ffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffiffi
Pn

i¼1
ðPPi  − PPÞ

2

nðn − 1Þ

v
u
u
u
t

jossa: 

ΔPP:  huippulähtötehon aritmeettisen keskiarvon keskihajonta [Wp] 

PP i
:  huippulähtötehon mittausarvo [Wp] 

PP:  huippulähtötehon aritmeettinen keskiarvo [Wp] 

n:  mittausten lukumäärä 

Lisäsähkötehosta saatava hyöty riippuu ajoneuvon käytettävissä olevasta sähköisestä varastointikapasiteetista, joka 
on todennettava. Jos kapasiteetti on alle 0,666 ampeerituntia aurinkosähköpaneelin watteina ilmaistusta huippute­
hosta, aurinkoisen ja selkeän kesäpäivän auringonsäteilyä ei voida täyteen latautuneen akun vuoksi hyödyntää 
täysin. Tässä tapauksessa on sovellettava 2 kohdassa tarkoitettua auringonsäteilyn korjauskerrointa, jotta tulokseksi 
saadaan käytettävissä olevan aurinkoenergian osuus. 

2)  Hiilidioksidivähennyspotentiaalin laskennassa käytetään seuraavia syöttötietoja: 

—  auringonsäteilyn keskiarvo PSR, joka on eritelty teknisten ohjeiden (2) luvussa 5.7.1 ja on 120 W/m2; 

—  käyttötekijä/varjostuskerroin UFIR, joka on eritelty teknisten ohjeiden 5.4.2 luvussa ja on 0,51; 

—  aurinkojärjestelmän hyötysuhde ηSS, joka on eritelty teknisten ohjeiden 5.1.3 luvussa ja on 0,76; 
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(1) IEC 61215. Crystalline silicon terrestrial photovoltaic (PV) modules — Design qualification and type approval. Viitenumero 
ISO 61215:2005(E). 

(2) Tekniset ohjeet ”Technical Guidelines for the preparation of applications for the approval of innovative technologies pursuant to Regula­
tion (EY) N:o 443/2009” (helmikuun 2013 versio). 



—  auringonsäteilyn korjauskerroin SCC, joka on eritelty taulukossa 1 ja teknisten ohjeiden 5.7.2 luvussa; 

Taulukko 1 

Käytettävissä oleva 
kokonaisvarastointikapasi­
teetti (12 V) Paneelin huip­
puteho [Ah/Wp] (1) 

0,10 0,20 0,30 0,40 0,50 0,60 > 0,666 

Auringonsäteilyn korjaus­
kerroin (SCC) 

0,481 0,656 0,784 0,873 0,934 0,977 1 

(1) Kokonaisvarastointikapasiteetti sisältää 10 ampeeritunnin (12 V) suuruisen käynnistysakun keskimääräisen käytettä­
vissä olevan varastointikapasiteetin. Kaikki arvot viittaavat keskimääräiseen vuosittaiseen auringonsäteilyyn, joka 
on 120 W/m2, varjostusosuuteen, joka on 0,49 ja ajoneuvon keskimääräiseen ajoaikaan, joka on 1 tunti päivässä 
750 watin sähkötehotarpeella.   

—  bensiinikäyttöisten ajoneuvojen hyötytehon kulutus VPe – P ja dieselkäyttöisten ajoneuvojen hyötytehon 
kulutus VPe – D, joka on eritelty taulukossa 2 ja teknisten ohjeiden 5.1.1 luvussa; 

Taulukko 2 

Moottorityyppi Hyötytehon kulutus VPe [l/kWh] 

Bensiini (VPe – P) 0,264 

Diesel (VPe – D) 0,22   

—  vaihtovirtageneraattorin hyötysuhde ηΑ, joka on eritelty teknisten ohjeiden 5.1.2 luvussa ja on 0,67;  

Muuntokertoimien CF osalta käytetään taulukossa 3 olevia tietoja: 

Taulukko 3 

Polttoainetyyppi Muuntokerroin (l/100 km) → (g CO2/km) [100 g/l] 

Bensiini (CFP) 23,3 (= 2 330 g CO2/l) 

Diesel (CFD) 26,4 (= 2 640 g CO2/l)  

Keskimääräisen vuosittaisen ajokilometrimäärän osalta käytetään taulukossa 4 olevia tietoja [km/vuosi]: 

Taulukko 4 

Polttoainetyyppi Keskimääräinen vuosittainen ajokilometrimäärä [km/vuosi] 

Bensiini, (MP) 12 700 

Diesel, (MD) 17 000  

Bensiinikäyttöisten ajoneuvojen CO2-vähennys lasketaan näiden syöttötietojen perusteella kaavaa 2 käyttäen. 

Massan korjauskerrointa sovellettaessa on otettava huomioon aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin asentami­
sesta johtuva verrokkiajoneuvon ja ekoinnovaatioajoneuvon massan erotus ja tapauksen mukaan lisäakku (1). 
Verrokkiajoneuvon on oltava ajoneuvovariantti, joka on kaikilta osin täysin samanlainen kuin ekoinnovaatioajo­
neuvo, lukuun ottamatta aurinkopaneelilla varustettua kattomoduulia ja tapauksen mukaan lisäakkua ja muita lait­
teita, joita tarvitaan erityisesti aurinkoenergian sähköksi muuntamiseen sekä varastointiin. 
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(1) Yhteisen tutkimuskeskuksen viitetutkimuksen 5 luvun 5.1 kohta http://europa.eu/!qN68wc 

http://europa.eu/!qN68wc


Uuden ajoneuvovariantin osalta, joka on varustettu aurinkopaneelilla, verrokkiajoneuvon on oltava ajoneuvo, jonka 
aurinkopaneeli on kytketty irti ja jossa aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin asennuksesta johtuva massan 
muutos on otettu huomioon. Jos aurinkopaneeli on lasia, tehdään massan muutosta eli 3,4 kg:n lisämassaa koskeva 
oikaisu. Jos aurinkopaneeli on tehty kevyestä synteettisestä materiaalista, massan muutoksesta johtuvaa oikaisua ei 
tarvitse tehdä. Valmistajan on toimitettava massan muutosta koskevat todennetut asiakirjat tyyppihyväksyntävirano­
maiselle. 

Kaava 2: 

CCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � PP � SCC �
VPe − P

ηA
�

CFP

MP
� cosΦ − ΔCO2mP 

jossa: 

CCO 2
:  CO2-vähennys [g CO2/km]; 

PSR:  Auringonsäteilyn keskiarvo [W/m2]; 

UFIR:  Käyttötekijä/varjostuskerroin [-]; 

ηSS:  Aurinkojärjestelmän hyötysuhde [-]; 

PP:  Huippulähtöteho [Wp]; 

SCC:  Auringonsäteilyn korjauskerroin (SCC); 

VPe – P:  Bensiinikäyttöisten ajoneuvojen hyötytehon kulutus [l/kWh]; 

ηA:  Vaihtovirtageneraattorin hyötysuhde [-]; 

CFP:  Bensiinikäyttöisten ajoneuvojen muuntokerroin [100 g/l]; 

MP:  Bensiinikäyttöisten ajoneuvojen keskimääräinen vuosittainen ajokilometrimäärä [km/vuosi] 

Φ:  Aurinkopaneelin pituussuuntainen kaltevuus [°]; 

ΔCO2mP: CO2-korjauskerroin, joka johtuu bensiinikäyttöisten ajoneuvojen aurinkopaneelilla varustetun kattomo­
duulin ja tapauksen mukaan lisäakun ja muiden laitteiden, joita tarvitaan erityisesti aurinkoenergian 
sähköksi muuntamiseen ja varastointiin, asennuksen aiheuttamasta massan muuttumisesta [g CO2/km]. 

Dieselkäyttöisten ajoneuvojen CO2-vähennys lasketaan kaavaa 3 käyttäen. 

Massan korjauskerrointa sovellettaessa on otettava huomioon aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin asentami­
sesta johtuva verrokkiajoneuvon ja ekoinnovaatioajoneuvon massan erotus ja tarpeen mukaan lisäakku (1). Verrok­
kiajoneuvon on oltava ajoneuvovariantti, joka on kaikilta osin täysin samanlainen kuin ekoinnovaatioajoneuvo, 
lukuun ottamatta aurinkopaneelilla varustettua kattomoduulia ja tapauksen mukaan lisäakkua ja muita laitteita, joita 
tarvitaan erityisesti aurinkoenergian sähköksi muuntamiseen sekä varastointiin. 

Uuden ajoneuvovariantin osalta, joka on varustettu aurinkopaneelilla, verrokkiajoneuvon olisi oltava ajoneuvo, jon­
ka aurinkopaneeli on kytketty irti ja jossa aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin asennuksesta johtuva massan 
muutos on otettu huomioon. Jos aurinkopaneeli on lasia, tehdään massan muutosta eli 3,4 kg:n lisämassaa koskeva 
oikaisu. Jos aurinkopaneeli on tehty kevyestä synteettisestä materiaalista, massan muutoksesta johtuvaa oikaisua ei 
tarvitse tehdä. Valmistajan on toimitettava massan muutosta koskevat todennetut asiakirjat tyyppihyväksyntävirano­
maiselle. 

Kaava 3: 

CCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � PP � SCC �
VPe − D

ηA
�

CFD

MD
� cosΦ − ΔCO2mD 
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(1) Yhteisen tutkimuskeskuksen viitetutkimuksen 5 luvun 5.1 kohta http://europa.eu/!qN68wc 

http://europa.eu/!qN68wc


jossa: 

VPe – D:  Dieselkäyttöisten ajoneuvojen hyötytehon kulutus [l/kWh]; 

CFD:  Dieselkäyttöisten ajoneuvojen muuntokerroin [100 g/l]; 

MD:  Dieselkäyttöisten ajoneuvojen keskimääräinen vuosittainen ajokilometrimäärä [km/vuosi]; 

ΔCO2mD: CO2-korjauskerroin, joka johtuu dieselkäyttöisten ajoneuvojen aurinkopaneelilla varustetun kattomo­
duulin ja tapauksen mukaan lisäakun ja muiden laitteiden, joita tarvitaan erityisesti aurinkoenergian 
sähköksi muuntamiseen ja varastointiin, asennuksen aiheuttamasta massan muuttumisesta [g CO2/km]. 

CO2-korjauskerroin, joka johtuu massan muutoksesta, lasketaan kaavaa 4 ja 5 käyttäen. 

Kaava 4 

ΔCO2mP ¼ 0,0277 � Δm  bensiinikäyttöisen ajoneuvon osalta 

sekä 

Kaava 5 

ΔCO2mD ¼ 0,0383 � Δm  dieselkäyttöisen ajoneuvon osalta 

jossa 

Δm:  Massan muutos, joka johtuu aurinkopaneelilla varustetun kattomoduulin ja tapauksen mukaan lisäakun ja 
muiden laitteiden, joita tarvitaan erityisesti aurinkoenergian sähköksi muuntamiseen ja varastointiin, asen­
nuksesta [esim. 5 kg] 

3)  CO2-vähennyksessä tapahtunut virhe lasketaan kaavaa 6 käyttäen. 

Kaava 6:  

jossa 

ΔCCO2 :  Virhe CO2-kokonaisvähennyksessä [g CO2/km]; 

:  Lasketun CO2-vähennyksen herkkyys suhteessa testin I aikana mitattuun -arvoon; 

n:  Mittausten lukumäärä 

Bensiinikäyttöisen ajoneuvon CO2-vähennyksessä tapahtuneen virheen laskemiseksi kaavan 6 tuloksia sovelletaan 
kaavaan 2 seuraavan kaavan 7 mukaisesti: 

Kaava 7: 

ΔCCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � SCC �
VPe − P

ηA
�

CFP

MP
� ΔP � cosΦ 

Dieselkäyttöisen ajoneuvon CO2-vähennyksessä tapahtuneen virheen laskemiseksi kaavan 6 tuloksia sovelletaan 
kaavaan 3, mikä johtaa kaavaan 8. Tämä on dieselkäyttöisen ajoneuvon CO2-vähennyksessä tapahtunut virhe. 

Kaava 8: 

ΔCCO2 ¼ PSR � UFIR � ηSS � SCC �
VPe − D

ηA
�

CFD

MD
� ΔP � cosΦ 
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4)  Jotta voidaan osoittaa, että vähimmäiskynnys 1 g CO2/km ylittyy tilastollisesti merkittävällä tavalla, käytetään 
seuraavaa kaavaa (9): 

Kaava 9: 

MT � CCO2  − ΔCCO2 

jossa: 

MT:  Vähimmäiskynnys [g CO2/km], joka on 1 g CO2/km; 

CCO 2
:  CO2-kokonaisvähennys [g CO2/km]; 

ΔCCO2 :  Virhe CO2-kokonaisvähennyksessä [g CO2/km]. 

Jos CO2 -päästöjen vähennys on kaavaa 9 käyttäen alle asetuksessa (EU) N:o 725/2011 olevan 9 artiklan 1 kohdassa 
määritellyn kynnysarvon, sovelletaan kyseisen asetuksen 11 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan säännöksiä.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä marraskuuta 2014, 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5-alatyypin esiintymiseen Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
liittyvistä tietyistä väliaikaisista suojatoimenpiteistä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 8751) 

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/807/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 11 päivänä 
joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Lintuinfluenssa on lintujen, siipikarja mukaan luettuna, tarttuva virustauti. Lintuinfluenssavirusten aiheuttamat 
tartunnat kotieläiminä pidettävässä siipikarjassa aiheuttavat taudin kahta päämuotoa, jotka eroavat virulenssiltaan. 
Matalapatogeeninen muoto aiheuttaa yleensä ainoastaan lieviä oireita, kun taas korkeapatogeeninen muoto 
aiheuttaa hyvin suurta kuolleisuutta useimmissa siipikarjalajeissa. Kyseisellä taudilla voi olla vakava vaikutus siipi­
karjankasvatuksen kannattavuuteen. 

(2)  Lintuinfluenssaa esiintyy pääasiassa linnuissa, mutta tietyissä olosuhteissa tartuntoja voi esiintyä myös ihmisissä, 
vaikkakin riski on yleisesti ottaen hyvin vähäinen. 

(3)  Lintuinfluenssan puhjetessa on olemassa vaara, että taudinaiheuttaja leviää muille tiloille, joilla pidetään siipikarjaa 
tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja. Tämän tuloksena se voi levitä yhdestä jäsenvaltiosta toisiin jäsenvaltioihin 
tai kolmansiin maihin elävien lintujen tai niistä saatavien tuotteiden kaupan välityksellä. 

(4)  Neuvoston direktiivissä 2005/94/EY (3) vahvistetaan tietyt ennaltaehkäisevät toimenpiteet lintuinfluenssan 
valvonnan ja varhaisen toteamisen osalta sekä sellaiset torjuntaa koskevat vähimmäistoimenpiteet, jotka on toteu­
tettava, jos tätä tautia ilmenee siipikarjassa tai muissa vankeudessa pidettävissä linnuissa. Direktiivissä säädetään 
suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostamisesta korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksen ilme­
tessä. 

(5) Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5-alatyypin taudinpurkauk­
sesta alueellaan tilalla, jolla pidetään siipikarjaa tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja, ja toteutti välittömästi 
direktiivin 2005/94/EY nojalla vaadittavat toimenpiteet, mukaan luettuna suoja- ja valvontavyöhykkeiden 
muodostaminen. 

(6)  Komissio on tutkinut kyseiset toimenpiteet yhteistyössä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa ja katsoo, että 
kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden rajat ovat riittä­
vällä etäisyydellä siitä tilasta, jolla taudinpurkaus vahvistettiin. 

(7)  Jotta vältetään tarpeettomat häiriöt unionin sisäisessä kaupassa ja se, että kolmannet maat asettavat kaupalle 
perusteettomia esteitä, on tarpeen pikaisesti määritellä unionin tasolla kyseiset Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
muodostetut suoja- ja valvontavyöhykkeet yhteistyössä kyseisen jäsenvaltion kanssa. 
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(8) Näin ollen, odotettaessa pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean seuraavaa kokousta, olisi Yhdisty­
neessä kuningaskunnassa sijaitsevat suoja- ja valvontavyöhykkeet, joilla sovelletaan direktiivissä 2005/94/EY 
säädettyjä eläinten terveyttä koskevia torjuntatoimenpiteitä, määriteltävä tämän päätöksen liitteessä, ja kyseisen 
aluejaon kesto olisi vahvistettava. 

(9)  Tätä päätöstä tarkastellaan uudelleen pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean seuraavassa kokouksessa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Yhdistyneen kuningaskunnan on varmistettava, että direktiivin 2005/94/EY 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti muodos­
tetut suoja- ja valvontavyöhykkeet kattavat vähintään tämän päätöksen liitteessä olevassa A ja B osassa luetellut suoja- ja 
valvontavyöhykkeet. 

2 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 22 päivään joulukuuta 2014. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneelle kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

A OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu suojavyöhyke: 

Maan ISO- 
koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

UK Yhdistynyt 
kuningaskunta ADNS-koodi Alue kattaa:   

00053 Yorkshiren East Ridingin osa, joka on 3 kilometrin säteellä 
maantieteellisen koordinaatin TA0654959548 ympärillä. 
Maantieteellisinä koordinaatteina ovat Ison-Britannian valta­
kunnalliset koordinaatit (Ordnance Survey Landranger, 
sarja 1:100 000).  

B OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu valvontavyöhyke: 

Maan ISO- 
koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

UK Yhdistynyt 
kuningaskunta ADNS-koodi Alue kattaa:   

00053 Yorkshiren East Ridingin osan alue, joka on suojavyöhykkeen 
osalta kuvatun alueen ulkopuolella ja 10 kilometrin säteellä 
maantieteellisen koordinaatin TA0654959548 ympärillä. 
Maantieteellisinä koordinaatteina ovat Ison-Britannian valta­
kunnalliset koordinaatit (Ordnance Survey Landranger, 
sarja 1:100 000).   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä marraskuuta 2014, 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin esiintymiseen Alankomaissa liittyvistä 
tietyistä väliaikaisista suojatoimenpiteistä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 8752) 

(Ainoastaan hollanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/808/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 11 päivänä 
joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Lintuinfluenssa on lintujen, siipikarja mukaan luettuna, tarttuva virustauti. Lintuinfluenssavirusten aiheuttamat 
tartunnat kotieläiminä pidettävässä siipikarjassa aiheuttavat taudin kahta päämuotoa, jotka eroavat virulenssiltaan. 
Matalapatogeeninen muoto aiheuttaa yleensä ainoastaan lieviä oireita, kun taas korkeapatogeeninen muoto 
aiheuttaa hyvin suurta kuolleisuutta useimmissa siipikarjalajeissa. Kyseisellä taudilla voi olla vakava vaikutus siipi­
karjankasvatuksen kannattavuuteen. 

(2)  Lintuinfluenssaa esiintyy pääasiassa linnuissa, mutta tietyissä olosuhteissa tartuntoja voi esiintyä myös ihmisissä, 
vaikkakin riski on yleisesti ottaen hyvin vähäinen. 

(3)  Lintuinfluenssan puhjetessa on olemassa vaara, että taudinaiheuttaja leviää muille tiloille, joilla pidetään siipikarjaa 
tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja. Tämän tuloksena se voi levitä yhdestä jäsenvaltiosta toisiin jäsenvaltioihin 
tai kolmansiin maihin elävien lintujen tai niistä saatavien tuotteiden kaupan välityksellä. 

(4)  Neuvoston direktiivissä 2005/94/EY (3) vahvistetaan tietyt ennaltaehkäisevät toimenpiteet lintuinfluenssan 
valvonnan ja varhaisen toteamisen osalta sekä sellaiset torjuntaa koskevat vähimmäistoimenpiteet, jotka on toteu­
tettava, jos tätä tautia ilmenee siipikarjassa tai muissa vankeudessa pidettävissä linnuissa. Direktiivissä säädetään 
suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostamisesta korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksen ilme­
tessä. 

(5) Alankomaat ilmoitti komissiolle korkeapatogeenisen lintuinfluenssan H5N8-alatyypin taudinpurkauksesta alueel­
laan tilalla, jolla pidetään siipikarjaa tai muita vankeudessa pidettäviä lintuja, ja toteutti välittömästi direktiivin 
2005/94/EY nojalla vaadittavat toimenpiteet, mukaan luettuna suoja- ja valvontavyöhykkeiden muodostaminen. 
Varotoimenpiteenä sekä arvioidakseen tilanteen ja minimoidakseen vahvistetun taudinpurkauksen mahdollisen 
edelleen leviämisen riskin Alankomaiden viranomaiset ovat kieltäneet siipikarjan ja tiettyjen siipikarjatuotteiden 
siirrot koko alueella. 

(6)  Komissio on tutkinut kyseiset toimenpiteet yhteistyössä Alankomaiden kanssa ja katsoo, että kyseisen jäsenvaltion 
toimivaltaisen viranomaisen muodostamien suoja- ja valvontavyöhykkeiden rajat ovat riittävällä etäisyydellä siitä 
tilasta, jolla taudinpurkaus vahvistettiin. 

(7)  Jotta vältetään tarpeettomat häiriöt unionin sisäisessä kaupassa ja se, että kolmannet maat asettavat kaupalle 
perusteettomia esteitä, on tarpeen pikaisesti määritellä unionin tasolla kyseiset Alankomaissa muodostetut suoja- 
ja valvontavyöhykkeet yhteistyössä kyseisen jäsenvaltion kanssa. 
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(8) Näin ollen, odotettaessa pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean seuraavaa kokousta, olisi Alanko­
maissa sijaitsevat suoja- ja valvontavyöhykkeet, joilla sovelletaan direktiivissä 2005/94/EY säädettyjä eläinten 
terveyttä koskevia torjuntatoimenpiteitä, määriteltävä tämän päätöksen liitteessä, ja kyseisen aluejaon kesto olisi 
vahvistettava. 

(9)  Tätä päätöstä tarkastellaan uudelleen pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean seuraavassa kokouksessa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Alankomaiden on varmistettava, että direktiivin 2005/94/EY 16 artiklan 1 kohdan mukaisesti muodostetut suoja- ja 
valvontavyöhykkeet kattavat vähintään tämän päätöksen liitteessä olevassa A ja B osassa luetellut suoja- ja valvontavyö­
hykkeet. 

2 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 22 päivään joulukuuta 2014. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Alankomaiden kuningaskunnalle. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE 

A OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu suojavyöhyke: 

Maan 
ISO-koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

NL Alankomaat Postinumero/ 
ADNS-koodi Alue kattaa:    

—  N228:n ja Goverwellesingelin risteyksestä Goverwellesingeliä pitkin 
pohjoiseen Goverwellen tunneliin ja Achterwillensewegille saakka. 

—  Achterwillensewegiä itään Vlietdijkiin saakka. 

—  Vlietdijkiä pohjoiseen Plattewegille ja sitä Korssendijkille saakka. 

—  Korssendijkiä pohjoiseen Reelle ja sitä itään Nieuwenbroeksedijklle 
saakka. 

—  Nieuwenbroeksedijkiä itään Kippenkadelle saakka. 

—  Kippenkadea pohjoiseen Wierickepadille saakka. 

— Wierickepadia pohjoiseen ja sitten itään Kerkwegille ja siitä Groen­
dijkia Westeindelle saakka. 

—  Westeindeä pohjoiseen Oosteindelle ja sitä Tuurluurille saakka. 

—  Tuurluuria etelään Papekopperdijkille. 

—  Papekopperdijkiä etelään Johan J Vierbergenwegille ja siitä Zwier 
Regelinkstraatia N228:lle saakka. 

—  N228:aa etelään Damwegille saakka. 

—  Damwegiä etelään Zuidzijdsewegille saakka. 

— Zuidzijdsewegiä länteen Slangenwegille ja sitä pitkin West-Vlister­
dijkille saakka. 

—  West-Vlisterdijkiä pohjoiseen ja sitten länteen Bredewegille ja 
pohjoiseen Grote Havenille ja N228:lle saakka. 

—  N228:aa länteen.  

B OSA 

Edellä 1 artiklassa tarkoitettu valvontavyöhyke: 

Maan  
ISO-koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

NL Alankomaat Postinumero/ 
ADNS-koodi Alue kattaa:    

—  N207:n ja N11:n risteyksestä N11:tä kaakkoon N458:lle. 

—  N458:aa itään Buitenkerkille saakka.  
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Maan  
ISO-koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

NL Alankomaat Postinumero/ 
ADNS-koodi Alue kattaa: 

—  Buitenkerkiä pohjoiseen Kerkwegille saakka. 

—  Kerkwegiä itään Meijelle. 

—  Meijeä koilliseen Middenwegille saakka. 

—  Middenwegiä etelään Hoofdwegille ja siitä Zegveldse Uitwegiä 
N458:lle saakka. 

—  N458:aa itään Rembrandtlaanille ja sitä Westdamille saakka. 

— Westdamia etelään Rijnstraatille ja siitä Oostdamia Oudelandsewe­
gille saakka. 

—  Oudelandsewegiä pohjoiseen Geestdorpille saakka. 

—  Geestdorpia itään N198:lle saakka. 

— N198:aa itään, sitten etelään, sitten itään ja sitten etelään Strijkvier­
telille saakka. 

—  Strijkvierteliä etelään A12:lle saakka. 

—  A12:ta itään A2:lle saakka. 

—  A2:ta etelään N210:lle saakka. 

— N210:tä etelään, sitten länteen ja sitten etelään S.L. van Alteren­
straatille saakka. 

—  S.L. van Alterenstraatia etelään De Lek -joelle saakka. 

—  De Lek -jokea länteen Bonevlietwegille saakka. 

—  Bonevlietwegiä etelään Melkwegille saakka. 

—  Melkwegiä etelään Peppelwegille ja sitä Essenwegille saakka. 

—  Essenwegiä pohjoiseen Graaflandille ja sitä Irenestraatille saakka. 

—  Irenestraatia länteen Beatrixstraatille saakka. 

—  Beatrixstraatia pohjoiseen Voorstraatille saakka. 

—  Voorstraatia länteen Sluisille, siitä Opperstokille, siitä Bergstoepille 
ja siitä Bergambacht–Groot Ammers -lautalle saakka. 

—  Lautan reittiä pohjoiseen Veerwegille saakka. 

—  Veerwegiltä pohjoiseen N210:lle saakka. 

—  N210:tä länteen Zuidbroekse Opwegille saakka. 

—  Zuidbroekse Opwegiä pohjoiseen Oosteindelle saakka.  
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Maan  
ISO-koodi Jäsenvaltio Koodi 

(jos käytettävissä) Nimi 

NL Alankomaat Postinumero/ 
ADNS-koodi Alue kattaa: 

—  Oosteindea länteen Kerkwegille saakka. 

—  Kerkwegiä länteen Graafkadelle saakka. 

—  Graafkadea itään Wellepoortille saakka. 

—  Wellepoortia luoteeseen Schaapjeshavenille ja sitä Kattendijkille 
saakka. 

—  Kattendijkia itään Hollandsche IJsselin ylittävälle lautalle saakka. 

—  Lautan reittiä pohjoiseen Veerpadille saakka. 

—  Veerpadia pohjoiseen Kerklaanille ja siitä Middelwegille ja sitä 
N456:lle saakka. 

—  N456:ta pohjoiseen N207:lle saakka. 

—  N207:ää pohjoiseen N11:lle saakka.   
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KANSAINVÄLISILLÄ SOPIMUKSILLA PERUSTETTUJEN ELINTEN 
ANTAMAT SÄÄDÖKSET 

AKT–EU-SUURLÄHETTILÄSKOMITEAN PÄÄTÖS N:o 3/2014, 

annettu 23 päivänä lokakuuta 2014, 

maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen johtajan nimityksen uusimisesta 

(2014/809/EU) 

AKT–EU-SUURLÄHETTILÄSKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden ryhmän jäsenten sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenval­
tioiden välisen Cotonoussa 23 päivänä kesäkuuta 2000 allekirjoitetun kumppanuussopimuksen (1), sellaisena kuin se on 
muutettuna ensimmäisen kerran Luxemburgissa 25 päivänä kesäkuuta 2005 (2) ja toisen kerran Ouagadougoussa 
22 päivänä kesäkuuta 2010 (3), ja erityisesti sen liitteessä III olevan 3 artiklan 5 kohdan, 

ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen perussäännöistä 7 päivänä marraskuuta 
2013 annetun AKT–EU-suurlähettiläskomitean päätöksen N:o 5/2013 (4) ja erityisesti kyseisten perussääntöjen 7 artiklan 
1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  AKT–EU-suurlähettiläskomitea nimitti 19 päivänä maaliskuuta 2010 antamallaan päätöksellä N:o 2/2010 Michael 
HAILUn maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen johtajaksi viiden vuoden toimikaudeksi, joka 
päättyy 28 päivänä helmikuuta 2015. 

(2) Maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen perussääntöjen 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti suurlä­
hettiläskomitea voi hallintoneuvoston suosituksesta ja johtajan erinomaisen toiminnan perusteella poikkeukselli­
sissa olosuhteissa uusia johtajan nimityksen enintään viideksi vuodeksi. 

(3)  Maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen hallintoneuvosto antoi 3 päivänä huhtikuuta 2014 
suosituksensa Michael HAILUn nimityksen uusimiseksi. 

(4)  AKT-ministerineuvosto hyväksyi 16–18 päivänä kesäkuuta 2014 järjestetyssä istunnossaan johtajan sopimuksen 
uusimisen toiseksi viiden vuoden toimikaudeksi. 

(5)  Sen vuoksi on aiheellista uusia Michael HAILUn nimitys viideksi vuodeksi, 
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23 päivänä kesäkuuta 2000 allekirjoitetun kumppanuussopimuksen muuttamisesta (EUVL L 209, 11.8.2005, s. 27). 
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(4) EUVL L 309, 19.11.2013, s. 50. 



ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

Ainoa artikla 

Uusitaan Michael HAILUn (Etiopia) nimitys maatalouden ja maaseudun yhteistyön teknisen keskuksen johtajaksi 
1 päivänä maaliskuuta 2015 alkavaksi ja 29 päivänä helmikuuta 2020 päättyväksi kaudeksi. Tämä ei kuitenkaan rajoita 
myöhempiä päätöksiä, joita komitea voi toimivaltansa puitteissa tehdä. 

Tehty Brysselissä 23 päivänä lokakuuta 2014. 

AKT–EU-suurlähettiläskomitean puolesta 

Puheenjohtaja 
S. SANNINO  
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